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Δ ΕΝ υπάρχει τίποτα το ασήμαντο, τίποτα που να έχει μόνο τοπικό ενδιαφέρον, τί­
ποτα που να αφορά μόνο ένα ή μερικούς αν­
θρώπους και να μην αφορό το σύνολο των αν­

θρώπων - αν σ' αυτά δίνει ζωή ένα μεγόλο 
ταλέντο σαν αυτό του Ιταλού θεατρικού συγ­
γραφέα Εντουάρντο ντε Φιλίππο. Πάντα συν­

δυάζοντας τα δυο πλάνα - το γενικό μέσα 
από το πολύ συγκεκριμένο, το διεθνές μέσα 
από τα στενά τοπικό, η δραματουργία του κα­

τάφερε να γίνει σύμβολο της ιταλικής κουλ­
τούρας στην αντίληψη των ξένων, να δώσει 
καλλιτεχνική μορφή στον ιταλικό εθνικό χαρα­

κτήρα και μια και το κάθε είδος της δικής μας 
κυπριακής τέχνης , με τον ένα ή τον όλλο τρό­
πο, φέρει τη βαρειά «ντόπια» σφραγίδα, έχει 

έντονο τοπικό χαρακτήρα ο δρόμος της κυ­
πριακής τέχνης είναι ένας και μόνος - από 
το τοπικό στο πανανθρώπινο. Γι' αυτό και η 

δραματουργία του ντε Φιλίππο είναι τόσο πο­
λύ κοντά μας. Και το ωραίο του έργο «Οι εκα­
τομμυριούχοι της Νάπολης» είναι στα μέτρα 

των μεγόλων δυνατοτήτων του κρατικού μας 
θιάσαυ. 

Η ΣΚΗΝΟθΕΤιΣ του έργου Μόνικα Βασι­
λείου έχει το κατόλληλο ταμπεραμέντο και 

την προσέγγιση της στραμμένη προς τους 
ηθοποιούς σκηνοθεσίας που δίνει μεγόλη ση ­
μασία στο να πλόσει τις ανθρώπινες μορφές 

του έργου, μια προσέγγιση που ταιριάζει πολύ 
στον συναισθηματικό ρεαλισμό του ντε Φιλίπ­
πο. θα μπορούσε να βγει μια μεγόλη παραγω­

γή, μια εξαιρετική παράσταση, μα βγήκε 
απλώς καλή. Γιατί; Ας προσπαθήσουμε να 

βρούμε τα σημεία που αφοίρεσαν κάτι από τη 
δυνατή μεγόλη επιτυχία. Και νομίζω ότι η σκη­
νογραφική προσέγγιση ήταν ένα απ' αυτά. Η 

φόρμουλα του Ν. Κουρούσιη στη ζωγραφική 
. και στη σκηνογραφική του δουλειά είναι να 

φτιαχτεί το σύμβολο με φανερό τεχνικά μέσα 

έτσι που το περιεχόμενο, το νόημα του συμβό­
λου να ισοδυναμεί στη σημαντικότητα με την 
επιβλητικότητα των τεχνικών μέσων. Η φόρ­

μουλα αυτή πέτυχε πλήρως στη θαυμάσια του 

σκηνογραφία στο έργο του Φρις «ο Μπέν­
τερμαν και οι εμπρηστές» στην ΕθΑΛ, ένα 

έργο εγκεφαλικό, ο συμβολισμός του οποίου 

πρέπει να χτυπά αμέσως, να προκαλεί σοκ. 
Ομως στην παράσταση των (,Εκατομμυριού­

χων» δεν χρειάζεται ούτε ο υπογραμμισμένος 
συμβολισμός της καταστρσφής του κόσμου 
από τον πόλεμο, ούτε τα κτυπητά τεχνικά μέ­
σα που. ~oυν,xρησψ~πoιηθεί για να του εκ­
φρόσουν. Oλ~ αυτά.-δεν βοηθούν_ γι<,Ι 'να εκ­
φραστεί το αληθινό μήνυμα του tpyl!ιJ!<ffou 
διαφαίνεται τόσο απλό από το κείμενο - η 
μεγαλύτερη από τις καταστροφές που φέρνει 
ο πόλεμος είναι η καταστροφή του εσωτερι­
κού κόσμου του ανθρώπου. 

ΕΚΤΟΣ απ' αυτό, ο σκηνογράφας είναι 

πραγματικά υπερβολικός. Και από το νεορεα­
λιστικό ιταλικό κινηματογράφο, και από τις θε­
ατρικές παραστάσεις ξέρουμε ότι έργο ιταλι­
κό χωρίς απλωμένα ρούχα δεν γίνεται, αλλά 
γιατί να απλωθεί το μισό βεστιάριο του ΘΟΚ; 
Η πρωτότυπη ιδέα να χρησιμοποιηθούν τα κα­
μένα αντικείμενα από τα εργαστήρια του ΘΟΚ 
σαν τα ερείπια του πολέμου τελικά λειτούρ­
γησε σε βάρος της παράστασης περιορίζον­
τας πολύ το σκηνικό χώρο και υπερφωτίζον­
τας τη σκηνή omIKόo Από τις τελευταίες δου­
λειές της Μόνικας Βασιλείου στον ΘΟΚ και 
στην ΕθΑΛ συμπεραίνω, ότι η σκηνΟθέτις έχει 
τάση να εμπιστεύεται πολύ τους σκηνογρά­
φαυς της και η προσοχή της είναι καρφωμένη 
στον τομέα της ερμηνευτικής δημιουργίας . 

Ο ΣΥΝΑIΣθΗΜΑΤιΚΟΣ ρεαλισμός του ντε 
Φιλίππο δεν επιτρέπει στο σκηνικό χρόνο να 

κυλά χωρίς συναισθηματική φόρτιση. Ο θεα­

τής δεν πρέπει να μένει αδιάφορος έστω και 
για λίγα λεmά μέχρι το επόμενο ξέσπασμα γέ­
λιου ή την επόμενη συγκίνηση . Η πιο αποδοτι­

κή μέθοδος που μπορεί να υιοθετήσει ένας 

θίασος είναι να μη διαχωρίζει το χιούμορ και 
την συναισθηματικότητα του ντε Φιλίππο . Οι 
αποχρώσεις των συναισθημάτων να είναι λε­

mές, το χιούμορ του έχει μέσα του θλίψη, η 
φάρσα του έχει μέσα της συΥΧώρεση. Είναι 
πολύ σημαντικό να κρατηθεί η λεπτή ισορρο­

πία και να μην κλίνει ούτε προς την μελοδρα­
ματικότητα ούτε προς τη φόρσα στις ξεχωρι­
στές σκηνές. Ομως στην παράσταση του θΟΚ 
υπήρχαν στιγμές όπου αυτή η ισορροπία χα­

λούσε. Πιστεύω ότι αν ο Φ. Στασίνος πρόσθε­
τε μερικές πιο ζωηρές πινελιές στον λυπημέ­
νο του ήρωα, οι σκηνές με τη συμμετοχή του 

δεν θα ήταν βαριές μα και ο πρωταγωνιστής Α. 
Μούστρας στο δεύτερο μέρος αλλάζει εντε­
λώς το ύφος του , καθυστερεί το ρυθμό και 
προσθέτει διδακτικά - κατηγορηματικά μοτίβα 

έτσι που ο ήρωας του δεν αλλάζει απλώς μέ­
σα στις κακουχίες του πολέμου (αυτό θα ήταν 
φυσικό, αυτό θέλει να δείξει και ο συγγραφέ­
ας) αλλά χάνει τον χαρακτήρο του, την προ­

σωπικότητά του, που ο ίδιος ο ηθοποιός 
έπλασε στο πρώτο μέρος. 

ΓΙΑ να φέρω παράδειγμα πότε επιτυΥΧάνε­

ται τέλεια αυτό το σύνθετο συναισθηματικό 
χιουμοριστικό ύφος, θα αναφέρω δυο ωραία 
κομμάτια της παράστασής, δυο δευτερεύον­
τες ρόλους σε δυο μικρούς μονόλογους -
του Ψευτόπαπα (Α. Τσουρής) και της αβάντας 
(<< Ε ίμαι παντρεμένη - ή όχι;» - της Λ. Σορό­
κου) . 

ΑΦΤΑΣΤΟΣ στην τέχνη να φτιάχνει τέλει­
ους τύπους είναι ο Κ. Δημητρίου (ας θυμηθού­
με στα γρήγορα τους τελευταίους - το απί­
θανο θηρίο - υπηρέτη από την «Στρίγγκλα που 
έγινε αρνάκι» , τον κωμικότατο Ηρακλή από 
τους «Βατράχους», τον γεμάτο σοφή πείρα 
ήρωα στο «Βασιλικό κυνήγι του Ηλιου», τον τό­
σο ταιρ ιαστό στην εποχή του ήρωα του Ρ. 
Ρολλάν, τον κομψότατο δούκα από το «Πολύ 
κακό για τίποτα») και τώρα ο Ερρίκο - Μορφω­
νιός, που προσφέρει στους θεατές την σπάνια 
τελευταίως ικανοποίηση να δουν, να συλλά­
βουν αμέσως τον χαρακτήρα ολόκληρο και 
ολοκληρωμένο. Μόνο η σπασμωδικά εμφανιζό­
μενη «ιταλική » του προφορά όπως και η πολύ 
υπογραμμισμένη του Στ. Καυκαρίδη ήταν πε­
ριττή . Γιατί από τους πολλούς «βέρους Ιταλιά­
νους» μόνο μερικοί να ιταλίζουν και αυτοί -
κάποτε; Οταν τά ' κανε ο Στ. Καυκαρίδης στη 

«Φιλουμένα Μαρτουράνο» όπου έπαιζε τον 
πρώτο ανδρικό ρόλο και είχε και πολύ κείμε­
νο , η προφορά του έδινε χρώμα σ ' όλο το έρ­
γο. Το ξανακούσαμε και στην «Στρίγγλα». Γιατί 
αυτή η απροβλημάτιστη επανόληψη ; 

Η ΑΝΝ ΙΤΑ ΣΑΝΤΟΡΙΝΑΙΟΥ δεν χωρούσε 
στο μικρό, σχεδόν χωρίς κείμενο, ρόλο της 
Μαρίας - Ροζάριας, γι ' αυτό αποφόσισε να 
τον διευρύνε~ να του δώσει επιπρόσθετα χα­
ρακτηριστικά, να εμπλουτίσει το σεμνό σχέδιο. 
Αυτό που βγαίνει, ε ίναι μ ια έντεχνη υποκριτι­
κή μ ινιατούρα, αλλά δεν είμαι σίγουρη ότι τα 
επιπρόσθετα χαρακτηριστικά ήταν απαραίτητα 
εlτε ~ΙKαιoλoγημένα. Ο Κ. Βήχας έχει να παί­
ξει τόσο καλά όσο μπορεί από τον καιρό της 
«Γηραιάς Κυρίας». Θα περιμένουμε μαζί με 
τον ηθοποιό ένα ρόλο με δυνατότητες. Και 
ερχόμαστε στη Τζένη Γαϊτανοπούλου, την κά­
ποτε «Φιλουμένα» και τώρα «Αμαλία» . Συγ­
κρατημένη και δυναμική εξωτερικά, γεμάτη 

και ολοκληρωμένη εσωτερικά, η Τζένη Γαϊτα­
νοπούλου κατάφερε να μεταδώσει το βασικό 
μήνυμα του έργου - όπως το τεράστιο φαρ­

τίο που κουβαλάει για να κρατήσει στη ζωή 
την οικογένεια της στα χρόνια του ανθρωποφό­
γου πολέμου σταδιακά μετατρέπεται στο βά­
ρος των αμαρτιών, που αλλοιώνουν την ψυχή 
της. Ο ρόλος αυτός είναι προσωπική νίκη της 
ηθοποιού. 

ΠΗΓΑ τόσο αναλυτικά επειδή η παράσταση 
ήταν ένα μωσαϊκό από πολλά πρόσωπα, πολ­
λές ερμηνείες. Ο κάθε ρόλος, γραμμένος από 
τον ντε Φιλίππο, μικρός ή μεγόλος περιμένει 
να πηδήσει ολοζώντανος στη σκηνή. Ετσι ο κά­
θε ηθοποιός έχει δικό του καθήκον, δική του 
ευθύνη. 

ΚΑΛΗ ήταν η παράσταση, όμως, θα μπορού­
σε να ήταν και εξαιρετική. 
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